                       
                       

	1. Описание поставки/ Опис партії товару
	1.5. Сертификат № / Сертифікат №___________________  
 

	1.1. Название и адрес грузоотправителя/ Назва та адреса відправника:
	Ветеринарный сертификат на экспортируемые на таможенную 
[bookmark: _Hlk45199413]территорию Евразийского экономического союза натуральный мед и другие продукты пчеловодства/ Ветеринарний сертифікат на експортовані на митну територію Євразійського економічного союзу натуральний мед та інші продукти бджільництва 

	1.2. Название и адрес грузополучателя/ Назва та адреса отримувача:
	

	1.3. Транспорт/ Транспортні засоби:
(№ вагона, автомашины, контейнера, рейс самолета, название судна/ № залізничного вагона, вантажівки, контейнера, рейс літака, назва судна) 
	1.6. Страна происхождения товара/ Країна походження товару:

	
	1.7. Страна выдавшая сертификат/ Країна, яка видала сертифікат:
 

	
	1.8. Компетентное ведомство страны-экспортера/ Компетентний орган країни-експортера:

	
	1.9. Учреждение страны-экспортера, выдавшее сертификат/ Установа країни-експортера, яка видала сертифікат:

	
	1.10. Пункт пропуска товаров через таможенную границу/ Пункт пропуску товарів через митний кордон:

	1.4. Страна(ы) транзита/ Країна(и) транзиту:
	

	2. Идентификация товара/ Ідентифікація товару
2.1 Наименование товара/ Назва товару:
2.2 Дата выработки товара/ Дата виробництва товару:
2.3 Упаковка/ Пакування:
2.4 Количество мест/ Кількість місць: 
2.5 Вес нетто (кг)/ Вага нетто:
2.6 Номер пломбы/ Номер пломби:
2.7 Маркировка/ Маркування:
2.8 Условия хранения и перевозки/ Умови зберігання та транспортування:
	

	3. Происхождение товара/ Походження товару
3.1 Название, регистрационный номер и адрес предприятия/ Назва, номер ухвалення та адреса підприємства:
3.2 Административно-территориальная единица/ Адміністративно-територіальна одиниця:
	

	4.  Свидетельство о пригодности товара в пищу / Свідоцтво придатності товару для споживання
 
Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим  удостоверяю следующее/ Я, що нижче підписався, державний/офіційний ветеринарний лікар, цим засвідчую, що:

Сертификат выдан на основе следующих доэкспортных сертификатов (при наличии более 2 доэкспортных сертификатов
[bookmark: _GoBack]прилагается список): / Сертифікат видано на основі таких передекспортних сертифікатів (при наявності більше двох передекспортних сертифікатів  додається список):
 
	Дата / Дата
	Номер / Номер
	Страна происхождения / Країна походження
	Административная территория / Адміністративна територія
	Регистрационный номер предприятия / Реєстраційний номер підприємства
	Вид и количество (вес нетто) товара / Вид та кількість (вага нетто) товару

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 



 
[bookmark: _Hlk45200591][bookmark: _Hlk45202995]4.1. Экспортируемые на таможенную территорию Евразийского экономического союза натуральный мед и продукты пчеловодства получены из хозяйств (пасек) и административных территорий в соответствии с регионализацией, свободных от американского гнильца, европейского гнильца, нозематоза в течение последних 3 месяцев на территории хозяйства/ Експортовані на митну територію Євразійського економічного союзу натуральний мед та продукти бджільництва походять із господарств (пасік) та адміністративних територій у відповідності до регіоналізації, вільних від американського гнильцю, європейського гнильцю, нозематоза протягом останніх 3 місяців на території господарства.  

	4.2. Мед и продукты пчеловодства не содержат остатков хлорамфеникола, хлорфармазина, колхицина, дапсона, диметридазона, нитрофуранов, ронидазола. Содержание кумафоса – не более 100 мкг/кг, амитраза – не более 200 мкг/кг/ Мед та продукти бджільництва не містять залишків хлорамфеніколу, хлорфармазину, колхіцину, дапсону, диметридазону, нітрофуранів, ронідазолу. Вміст кумафосу – не більше 100 мкг/кг, амітразу – не більше 200 мкг/кг.

	4.3. Мед и продукты пчеловодства, экспортируемые на таможенную территорию Евразийского экономического союза / Мед та продукти бджільництва, експортовані на митну територію Євразійського економічного союзу:
- не имеют измененных органолептических, физико-химических показателей/ не мають змін за органолептичними, фізико-хімічними показниками;
- не содержат натуральных или синтетических эстрогенных гормональных веществ, тиреостатических препаратов/ не містять натуральних або синтетичних естрогенних гормональних речовин, тиреостатичних препаратів;
-  не имеют нарушений целостности упаковки/ не мають ознак порушення цілісності упаковки;
- не содержат остатков лекарственных препаратов, которые применялись для лечения и обработки пчел/ не містять залишків лікарських препаратів, які застосовувались для лікування та обробки бджіл .

	4.4. В ходе сбора меда и производства продуктов пчеловодства использовались следующие пестициды/ Під час збору меду та виробництва продуктів бджільництва використовувались такі  пестициди:______________________________________________________

	4.5. Химико-токсикологические (тяжелые металлы, пестициды), радиологические и другие показатели меда и продуктов пчеловодства соответствуют действующим на таможенной территории Евразийского экономического союза ветеринарным и санитарным нормам и правилам/ Хіміко-токсикологічні (важкі метали, пестициди), радіологічні та інші показники меду і продуктів бджільництва відповідають чинним на митній території Євразійського економічного союзу ветеринарним і санітарним нормам та правилам. 

	4.6. Мед и продукты пчеловодства признаны пригодными для употребления в пищу/ Мед та продукти бджільництва є придатними для споживання.

	4.7. Тара и упаковочный материал одноразовые и соответствуют требованиям Евразийского экономического союза / Тара та пакувальний матеріал одноразовий і відповідає вимогам Євразійського економічного союзу .

	4.8. Транспортное средство обработано и подготовлено в соответствии с правилами, принятыми в стране-экспортере/ Транспортний засіб оброблений і підготовлений відповідно до правил, прийнятих у країні-експортері.



Место / Місце ______________ 	                        Дата / Дата____________________ 	              Печать / Печатка

Подпись государственного/официального ветеринарного врача / 
Підпис державного/офіційного ветеринарного лікаря  _________________________ 

Ф.И.О. и должность / ПІБ та посада ______________________________________________________________ 

Примечание. Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка. / Примітка. Підпис і печатка повинні відрізнятися кольором від бланку. 
